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ABSTRACT

It is generally accepted that the words of a sentence

are l inked together by different dependency relations. Some

words are said to be~ and others,~. The

primary objective of this study i s to ana lyse t he nature of

t he dependency relat ions within t he fundame ntal French noun

phrase .

The work com prises four main parts . The first ch apter

i s a compar ison of t wo opposing views on syntax:

constituency and dependency. The s e two model s are evalua t ed

to see if there are things the l i ngu i s t can describe or

explain with one but not the other . In the remaining

chapt e r s, a dependency approach i s adopted for the ana ly s is

of the depe ndenc y relations l i nki ng the French noun phrase .

Chapter Two invest igates the fundamental nature of

depe nde ncy relations and studies the underly i ng system whi ch

gi v e s rise to the parts of speech . The notion of .i.M:~

i s introduced and i s shown to be the ba sic mechanism

involved in dependency structure. The special status of the

noun is explained i n terms of its bina ry nature : the fact

that it incorporates bo th the mental referent an d the lexeme

which names tha t referent .

The relation between article (or definer ) and

s ubst a ntive is then studied in detai l in Chap te r Three .

Whereas t r a d i t i on has t he art i cle de pe nd e nt on the

substantive , it is argued i n t h is c hapter t ha t the article

i s i n fa ct t he he ad e lement in the noun phrase . Fina lly, i n



Cha pt e r Four , t h e adjective -substantive re lation i s

a nal ys ed. Particular emphasis Is put on the problems of

ad jective posi tion in Fre nch . I t i s sholom t ha t adjective

posit i on is re lated to the binary na ture or the noun and

that it i s the Fr e nch s ol u t i on t o a general prob leIll .
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